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Caratteristiche principali
Main features

BT1405
Barella a 4 sezioni, altezza variabile con Trendelenburg
su colonne e sponde a compasso verticale

4-section stretcher, height and Trendelenburg adjustments
by 2 columns, folding side rails with vertical bars

BT1205
Barella a 2 sezioni, altezza variabile con Trendelenburg
su colonne e sponde a compasso verticale

2-section stretcher, height and Trendelenburg adjustments
by 2 columns, folding side rails with vertical bars

Nuova Serie Slim, 
l’evoluzione della barella!
La nuova versione delle sponde di contenimento paziente,
unite alle barre laterali paracolpi, consentono di avere una 
linea più stretta ed ergonomica, pur mantenendo un piano
di coricamento fra i più generosi della categoria.
La riconosciuta affidabilità e la versatilità della nuova Serie 
Slim, da parte del personale sanitario, la colloca di fatto come 
punto di riferimento fra i prodotti concorrenziali. 

New Slim line, the 
evolution of stretcher!
The new containment side rails, together with the lateral 
bumpers bars, allow for a narrower and more ergonomic 
line, while maintaining a lying surface among the most 
generous in the category.
New Slim line reliability and versatility, recognized by 
health workers, place it as benchmark among competitive 
products.

Barelle specialistiche
Specialized stretchers
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95% Radiolucent
Progettata per le
situazioni più critiche
L’assenza totale di elementi strutturali interposti tra il piano di 
coricamento e il potter portalastre ne permette l’inserimento dal lato 
testa, seduta e gambale per eseguire le radiografie su tutta la superfice 
corporea del paziente, escludendone la movimentazione nelle situazioni 
di peggior criticità.

La completa radiotrasparenza è garantita inoltre dai settori del piano 
di coricamento, realizzati in laminato plastico radiotrasparente HPL 
autoportante di spessore 10 mm.

Le movimentazioni e le generose dimensioni dei piani di coricamento
(sia a 2 che a 4 sezioni) offrono un elevato comfort sia in fase d'intervento 
che in fase di stazionamentoprolungato del paziente.

Designed for the
most critical situations
The total absence of structural elements interposed between the lying 
surface and the x-ray cassette, allows You to insert the latter underneath 
the backrest, seat and leg rest sections alternatively, to perform 
radiographs on the entire body surface of the patient, excluding his/her 
handling in worst critical situations.

The complete radiolucency is also guaranteed by the sectors of the
lying surface, made of self-supporting radiolucent HPL plastic laminate,
10 mm thick.

The movements and the generous dimensions of the lying surface
(either with 2 and 4 sections) offer a high level of comfort both during
the intervention phase and during prolonged patient parking.

 

Functionality
in every detail
Le colonne di alzata situate alle estremità della 
struttura, liberano un’ampia area sottostante il 
piano di coricamento, permettendo l’impiego 
dell’intensificatore di brillanza da entrambi i lati 
della barella stessa.

Thanks to the telescopic columns placed on 
both ends of the stretcher, there is a wide free 
area below the lying surface that allows the 
insertion of the image intensifier from both 
sides.

BT0056
Supporto Cassetta Porta lastre registrabile con 
cassetta ed adesivi metrici.
Sollevando la maniglia di trascinamento, si sposta 
il supporto con la cassetta, rilasciandola per 
bloccarlo nel punto desiderato, la cui posizione 
può essere controllata tramite riga metrica 
posizionata in corrispondenza della maniglia.

Adjustable X-ray cassette support complete with 
X-ray cassette and metric ruler stickers.
Equipped with drag handles, easy and practical
to use: You just need to lift the handle to move 
the cassette support, and then release the
handle to lock the support in the desired position.
A couple of metric ruler stickers located on the 
stretcher frame at the handle level can help you 
to register the required position.

Una particolare predisposizione consente inoltre 
l'applicazione del potter portalastre direttamente 
allo schienale, permettendo l'esecuzione di 
radiografie toraciche totali, in un soggetto di 
media corporatura.

Special supports allow the fixing of the x-ray 
cassette on the rear side of the backrest, 
permitting thus the execution of total chest
x-ray, on a subject of average build. 

AREA OPERATIVA ARCO a C
C-ARM WORKING AREA

136x41 cm

25GIVAS - health human comfort



95% Radiolucent
Progettata per le
situazioni più critiche
L’assenza totale di elementi strutturali interposti tra il piano di 
coricamento e il potter portalastre ne permette l’inserimento dal lato 
testa, seduta e gambale per eseguire le radiografie su tutta la superfice 
corporea del paziente, escludendone la movimentazione nelle situazioni 
di peggior criticità.

La completa radiotrasparenza è garantita inoltre dai settori del piano 
di coricamento, realizzati in laminato plastico radiotrasparente HPL 
autoportante di spessore 10 mm.

Le movimentazioni e le generose dimensioni dei piani di coricamento
(sia a 2 che a 4 sezioni) offrono un elevato comfort sia in fase d'intervento 
che in fase di stazionamentoprolungato del paziente.

Designed for the
most critical situations
The total absence of structural elements interposed between the lying 
surface and the x-ray cassette, allows You to insert the latter underneath 
the backrest, seat and leg rest sections alternatively, to perform 
radiographs on the entire body surface of the patient, excluding his/her 
handling in worst critical situations.

The complete radiolucency is also guaranteed by the sectors of the
lying surface, made of self-supporting radiolucent HPL plastic laminate,
10 mm thick.

The movements and the generous dimensions of the lying surface
(either with 2 and 4 sections) offer a high level of comfort both during
the intervention phase and during prolonged patient parking.

 

Functionality
in every detail
Le colonne di alzata situate alle estremità della 
struttura, liberano un’ampia area sottostante il 
piano di coricamento, permettendo l’impiego 
dell’intensificatore di brillanza da entrambi i lati 
della barella stessa.

Thanks to the telescopic columns placed on 
both ends of the stretcher, there is a wide free 
area below the lying surface that allows the 
insertion of the image intensifier from both 
sides.

BT0056
Supporto Cassetta Porta lastre registrabile con 
cassetta ed adesivi metrici.
Sollevando la maniglia di trascinamento, si sposta 
il supporto con la cassetta, rilasciandola per 
bloccarlo nel punto desiderato, la cui posizione 
può essere controllata tramite riga metrica 
posizionata in corrispondenza della maniglia.

Adjustable X-ray cassette support complete with 
X-ray cassette and metric ruler stickers.
Equipped with drag handles, easy and practical
to use: You just need to lift the handle to move 
the cassette support, and then release the
handle to lock the support in the desired position.
A couple of metric ruler stickers located on the 
stretcher frame at the handle level can help you 
to register the required position.

Una particolare predisposizione consente inoltre 
l'applicazione del potter portalastre direttamente 
allo schienale, permettendo l'esecuzione di 
radiografie toraciche totali, in un soggetto di 
media corporatura.

Special supports allow the fixing of the x-ray 
cassette on the rear side of the backrest, 
permitting thus the execution of total chest
x-ray, on a subject of average build. 

AREA OPERATIVA ARCO a C
C-ARM WORKING AREA

136x41 cm

25GIVAS - health human comfort



Maniglioni di spinta retrattili
Tutte le operazioni di emergenza o di intervento vengono agevolate con 
la possibilità di inserire due maniglioni di spinta retrattili lato testa (opt.),
che permettono di liberare completamente l'area operativa.
Inoltre in fase di trasporto permettono un ottimo controllo della barella,
grazie anche all'impugnatura ergonomica in materiale morbido, che 
garantisce un'ottima aderenza.

Retractable push handles
All emergency operations are made easier thanks to two retractable push 
handles placed on head side (opt.), which allow to clear out the operational 
area completely. Furthermore, when stretcher is moving, they allow an 
excellent control of it thanks to the ergonimic grip, made of  soft material, 
which guarantees an excellent adhesion.

Comandi BILATERALI per velocizzare
l'intervento del personale sanitario

BILATERAL controls to speed up
the intervention of health personnel  

Functional ergonomics
Flessibilità in
qualsiasi situazione
La particolare conformazione delle barre paracolpi, associata alla 
possibilità d’altezza variabile e all’assenza di sporgenze laterali, 
permettono l’affiancamento completo della barella ai principali dispositivi 
di degenza e diagnostica, riducendo al minimo la difficoltà di traslazione 
del paziente.

Flexibility in
each situation
The particular conformation of the bumper bars, associated with the 
possibility of adjusting the height of the mattress platform and with the 
absence of lateral protrusions, allow the stretcher to be fully placed side 
by side with the main hospital and diagnostic devices, minimizing the 
difficulty of transferring the patient.
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The antistatic wheels with cross-system
allow to have always one wheel in contact
with the floor, even in situations of
uneven floors.

Ruote antistatiche a sistema incrociato
permettono di avere sempre il contatto
con il suolo, anche in situazioni di
superfici sconnesse.

Praticality of dynamics
Praticità e sicurezza
in movimento 
La perfetta bilanciatura e distribuzione dei pesi della struttura portante, 
sono caratteristiche fondamentali per una facile movimentazione della 
barella da parte dell’operatore.

Quattro ruote (di cui 2 antistatiche incrociate) di Ø 200 mm
garantiscono una perfetta sicurezza di stabilità e manovrabilità
anche in situazioni di percorrenza su aree di dimensioni ridotte.

La praticità e la sicurezza che le barelle Serie Slim trasmettono in fase di 
movimentazione, vengono maggiormente esaltate se viene inserita la
5a ruota (BT0019 opt.) di Ø 100 mm garantendo massima direzionalità nei 
raggi di curvatura più difficili, e di piroettare con fulcro centrale (di 360°)
in caso di necessità.

Practicality & safety
while moving
The perfect balancing and arrangement of weights of the load-bearing 
structure is an essential requirement for an easy movement of the 
stretcher by the operator.

Four wheels Ø200 mm (2 of them antistatic - diagonally opposite), 
guarantee an excellent safety of stability and monoeuvrability even 
while moving along areas with restricted dimensions.

The practicality and safety that Slim stretchers spread when on the move 
are mainly intensify when adding the 5th wheel Ø 100 mm (BT0019 opt.).
This last guarantees an excellent manoeuvrability and a rotation
of 360° in case of need.
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Comfort & Safety!
Funzionalità studiata
nei minimi dettagli
Le movimentazioni e le generose dimensioni dei piani di coricamento
(sia a 2 che a 4 sezioni) offrono un elevato comfort sia in fase d’intervento 
che in fase di stazionamento prolungato del paziente.

Progettati appositamente per la Serie Slim, grazie ai suoi 8 cm
(10 cm BT0012) di spessore ed ai particolari intagli lungo le sezioni di 
movimentazione, garantiscono al paziente il massimo comfort anche in 
caso prolungata permanenza in osservazione.
La totale sanificazione è garantita dai loro particolari rivestimenti 
completamente sfoderabili, traspiranti, impermeabili, antistatici, 
antibatterici, antiacari ed antidecubito (BT0012).

Functionality studied
in all its details
The movements and the generous dimensions of the lying surface
(either with 2 and 4 sections) offer a high level of comfort both during
the intervention phase and during prolonged patient parking.

Designed specifically for the Slim Series, thanks to their 8 cm thickness 
(10 cm BT0012) and the particular notches along the joints, these 
mattresses guarantee maximum comfort to the patient even in case of 
prolonged observation.
The total sanification is guaranteed by their special covers that are 
completely removable, breathable, waterproof, antistatic, anti-bacterial, 
anti-mite and anti-decubitus (BT0012)..

2 PIANI DIFFERENZIATI
“A” sezione schienale indipendente
“B” sezione bacino-gambale fissa

2 DIFFERENTIATED SECTIONS 
OF THE MATTRESS PLATFORM 
“A” independent backrest section 
“B” fixed pelvis-legrest section

4 PIANI DIFFERENZIATI
“A” sezione schienale indipendente
“B” sezione bacino fissa
“C” sezione femorale
“D” sezione gambale dotata di
      arresto rotazione negativa

4 DIFFERENTIATED SECTIONS
OF THE MATTRESS PLATFORM
“A” independent backrest section 
“B” fixed pelvis section
“C” femoral section
“D” legrest section endowed with
       negative rotation lock

B

A A

B

C

D

BT0010 (opt.)
Materassino antistatico ignifugo sfoderabile

Antistatic and fireproof mattress with
removable cover

BT0012 (opt.)
Materassino antistatico antidecubito 
ignifugo sfoderabile

Antistatic, fireproof and antidecubitus 
mattress with removable cover

WORKING AREA WORKING AREA

200x65
cm

200x65
cm
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Movements & Protection!
Sicurezza in ogni
movimento
E’ stata dedicata particolare attenzione allo studio e all’utilizzo di sistemi 
evoluti nei i vari movimenti per l’alzata delle colonne e per gli elementi 
del piano portante, semplificando notevolmente l’attività degli operatori 
sanitari.

Per mezzo di solo tre comandi bilaterali, ogni singola movimentazione 
è intuitiva, rendendo le barelle della Serie Slim semplici, estremamente 
flessibili e funzionali.

Safety in every 
movement
A particular attention has been dedicated to the study and use of 
innovative systems for the height adjustment through the two columns, 
and for the elements of the load-bearing mattress platform, making thus 
health workers’ activity notably easier.

Through only three bilateral controls, each single movement becomes 
intuitive, making Slim  stretchers line easy, extremely flexible and 
functional. 

Il particolare design del carter di protezione del basamento, 
consente di avere uno spazio di circa 135 mm dal piano di 
calpestio, risultando completamente compatibile ad ausili di 
ultima generazione quali sollevamalati servoassistiti.

Le sponde a compasso verticale permettono di proteggere il 
paziente dal pericolo di caduta con copertura totale.

The special design of the base cover creates a free space of
135 mm under the base useful for the insertion of latest-
generation aids such as power-assisted hoists.

Folding side rails with vertical bars allow patient’s protection 
from fall-risk offering a total containment.

Altezza massima e minima - Maximum and minimum height

Posizione Trend e contro-Trend
Trend and Reverse Trend position
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2
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m
m
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Features

Details
Asta flebo regolabile in altezza (BT0060 opt.) 
Adjustable height I.V. stand (BT0060 opt.)1
Materassino antistatico (BT0010 opt.) e antidecubito (BT0012 opt.) 
Antistatic (BT0010 opt.) and antidecubitus (BT0012 opt.) mattresses2
Maniglione per regolazione schienale 
Handle for backrest adjustment3
Maniglioni di spinta retrattili (BT0040 opt.) o fisso (BT0030 opt.).
Retractable push handles (BT0040 opt.) or fixed (BT0030 opt.).4
Sponde abattibili a compasso verticale
Folding side rails with vertical bars5
Paracolpi laterale e angolare in gomma morbida
Lateral and corner bumpers made of soft rubber6
Porta documenti/abiti
Space for documents/clothes7
Porta bombole gas medicali
Oxygen cylinders holder8
Pulsante sblocco sponde
Side rails release button9

Comando bilaterale Trend-Controtrend-discesa simultanea
Bilateral control for trend/reverse-trend and lying surface lowering10
Comando alzata simultanea
Lying surface lift control11
5a ruota (BT0019 opt.)
5th wheel (BT0019 opt.)12
Ruote antistatiche Ø 200 mm
Antistatic wheels 200 Ø mm13
Maniglione di spinta fisso (BT0030 opt.) o retrattile (BT0040 opt.).
Fixed push handle (BT0030 opt.) or retractable (BT0040 opt.).14
Sistema a 4 punti con frenata simultanea di tutte le ruote
Centralized braking system with pedal controls at the 4 corners15
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BT0056 (opt.)
Supporto Cassetta Porta lastre registrabile comprensivo
di cassetta ed adesivi metrici
Dotato di maniglie di trascinamento, facile e pratico da
utilizzare, basta sollevare la maniglia per spostare il supporto 
con la cassetta e a sua volta rilasciarla per bloccarlo nel punto
desiderato, la cui posizione può essere tenuta sotto controllo 
grazie a una riga metrica posizionata in corrispondenza della 
maniglia.

Adjustable X-ray cassette support complete with cassette
and metric ruler stickers
Equipped with drag handles, easy and practical to use:
You just need to lift the handle to move the cassette support, 
and then release the handle to lock the support in the desired 
position. A couple of metric ruler stickers located on the 
stretcher frame at the handle level ccan help you to register
the required position.
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maniglia.

Adjustable X-ray cassette support complete with cassette
and metric ruler stickers
Equipped with drag handles, easy and practical to use:
You just need to lift the handle to move the cassette support, 
and then release the handle to lock the support in the desired 
position. A couple of metric ruler stickers located on the 
stretcher frame at the handle level ccan help you to register
the required position.
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BT1405

Nuova Slim BT1405 
L’evoluzione della barella!
Le barelle SLIM della GIVAS sono state studiate appositamente
per far fronte alle esigenze relative al pronto intervento, diagnosi, 
monitoraggio e movimentazione in ambito ospedaliero di un paziente 
anche in caso di lunghi periodi di stazionamento.

Le particolari sponde a scomparsa totale, con movimento a compasso 
verticale, unite alla funzionalità delle maniglie lato testa completamente 
retrattili , garantiscono la massima superficie operativa per le operazioni 
radiologiche da parte del personale sanitario.

New Series BT1405
The evolution of stretcher!
GIVAS SLIM stretchers have been specifically designed to meet the
needs relating to emergency intervention, diagnosis, monitoring and 
handling of patients in the hospital setting, even in the event of long 
periods of parking.

The particular folding side rails with vertical bars, combined with
the functionality of the fully retractable handles situated at the
head end of the stretcher, guarantee the maximum operating
surface for radiological operations by healthcare personnel.

Safety in every 
transfer
Il particolare design del carter di protezione
del basamento, consente di avere uno
spazio di circa 135 mm dal piano di calpestio, 
risultando completamente compatibile ad 
ausili di ultima generazione quali sollevamalati 
servoassistiti.

The special design of the base cover creates
a free space of 135 mm under the base useful 
for the insertion of latest-generation aids such 
as power-assisted hoists.

Retractable
push handles
Tutte le operazioni di emergenza o di intervento 
vengono agevolate con  la possibilità di inserire 
due maniglioni di spinta retrattili lato testa (opt.),
che permettono di liberare completamente l’area 
operativa.

All emergency operations are made easier 
thanks to two retractable push handles placed 
on head side (opt.), which allow to clear out the 
operational area completely.

2 3

Dotazioni di serie
•	 Coppie sponde contenitive a compasso verticale
	 ad aggancio semiautomatico (lunghezza: 1425 mm);
•	 Cinghia di sicurezza ferma paziente;
•	 Ancoraggio tramite velcro per fissaggio
	 materasso al piano;
•	 Guide per inserimento cassetta porta lastre
	 su tutta la lunghezza;
•	 Piano radiotrasparente;
•	 Barre paracolpi laterali con paraurti in materiale
	 plastico morbido antitraccia per tutta la lunghezza;
•	 N° 4 ruote paracolpi in gomma antitraccia Ø 100 mm
	 ai 4 angoli;
•	 N° 4 bussole per l’alloggiamento dell’asta flebo e/o
	 di eventuali accessori ai 4 angoli;
•	 Presenza di livella a bolla per indicazione gradi di
	 inclinazione Trendelenburg, contro-Trendelenburg;
•	 Terminale per la connessione equipotenziale situato
	 sotto il lato testa.

Standard equipment
•	 Pair of containment side rails with vertical bars
	 integrated to the structure, folding flush with
	 the mattress platform;
•	 Safety belt for patient containment;
•	 Velcro strips on the mattress platform for the
	 fixing of the mattress;
•	 Runners below the entire lenght of the mattress
	 platform for the sliding of the x-ray cassette;
•	 Radiolucent mattress platform made of HPL;
•	 Lateral bumper bars made of soft non-marking
	 plastic material for the entire lenght of the stretcher;
•	 N° 4 bumper wheels Ø 100 mm made of non-marking
	 rubber at the 4 corners;
•	 N° 4 receptacles for the housing of the I.V. stand
	 and lifting pole at the 4 corners; 
•	 Bubbel level to indicate Trendelenburg, reverse-
	 Trendelenburg incline degree;
•	 Terminal for equipotential connection located
	 under the head end.

95%
Radiolucent
La completa radiotrasparenza è garantita 
inoltre dai settori del piano di coricamento, 
realizzati in laminato plastico radiotrasparente 
HPL autoportante di spessore 10 mm.

The complete radiolucency is also guaranteed 
by the sectors of the lying surface, made 
of self-supporting radiolucent HPL plastic 
laminate, 10 mm thick.

1

3

2

1

BE3211

Barella a 4 sezioni, altezza variabile con Trendelenburg su colonne e sponde a compasso verticale.
4-section stretcher, height and Trendelenburg adj. by 2 columns, folding side rails with vertical bars.
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BT1405

Nuova Slim BT1405 
L’evoluzione della barella!
Le barelle SLIM della GIVAS sono state studiate appositamente
per far fronte alle esigenze relative al pronto intervento, diagnosi, 
monitoraggio e movimentazione in ambito ospedaliero di un paziente 
anche in caso di lunghi periodi di stazionamento.

Le particolari sponde a scomparsa totale, con movimento a compasso 
verticale, unite alla funzionalità delle maniglie lato testa completamente 
retrattili , garantiscono la massima superficie operativa per le operazioni 
radiologiche da parte del personale sanitario.

New Series BT1405
The evolution of stretcher!
GIVAS SLIM stretchers have been specifically designed to meet the
needs relating to emergency intervention, diagnosis, monitoring and 
handling of patients in the hospital setting, even in the event of long 
periods of parking.

The particular folding side rails with vertical bars, combined with
the functionality of the fully retractable handles situated at the
head end of the stretcher, guarantee the maximum operating
surface for radiological operations by healthcare personnel.

Safety in every 
transfer
Il particolare design del carter di protezione
del basamento, consente di avere uno
spazio di circa 135 mm dal piano di calpestio, 
risultando completamente compatibile ad 
ausili di ultima generazione quali sollevamalati 
servoassistiti.

The special design of the base cover creates
a free space of 135 mm under the base useful 
for the insertion of latest-generation aids such 
as power-assisted hoists.

Retractable
push handles
Tutte le operazioni di emergenza o di intervento 
vengono agevolate con  la possibilità di inserire 
due maniglioni di spinta retrattili lato testa (opt.),
che permettono di liberare completamente l’area 
operativa.

All emergency operations are made easier 
thanks to two retractable push handles placed 
on head side (opt.), which allow to clear out the 
operational area completely.

2 3

Dotazioni di serie
•	 Coppie sponde contenitive a compasso verticale
	 ad aggancio semiautomatico (lunghezza: 1425 mm);
•	 Cinghia di sicurezza ferma paziente;
•	 Ancoraggio tramite velcro per fissaggio
	 materasso al piano;
•	 Guide per inserimento cassetta porta lastre
	 su tutta la lunghezza;
•	 Piano radiotrasparente;
•	 Barre paracolpi laterali con paraurti in materiale
	 plastico morbido antitraccia per tutta la lunghezza;
•	 N° 4 ruote paracolpi in gomma antitraccia Ø 100 mm
	 ai 4 angoli;
•	 N° 4 bussole per l’alloggiamento dell’asta flebo e/o
	 di eventuali accessori ai 4 angoli;
•	 Presenza di livella a bolla per indicazione gradi di
	 inclinazione Trendelenburg, contro-Trendelenburg;
•	 Terminale per la connessione equipotenziale situato
	 sotto il lato testa.

Standard equipment
•	 Pair of containment side rails with vertical bars
	 integrated to the structure, folding flush with
	 the mattress platform;
•	 Safety belt for patient containment;
•	 Velcro strips on the mattress platform for the
	 fixing of the mattress;
•	 Runners below the entire lenght of the mattress
	 platform for the sliding of the x-ray cassette;
•	 Radiolucent mattress platform made of HPL;
•	 Lateral bumper bars made of soft non-marking
	 plastic material for the entire lenght of the stretcher;
•	 N° 4 bumper wheels Ø 100 mm made of non-marking
	 rubber at the 4 corners;
•	 N° 4 receptacles for the housing of the I.V. stand
	 and lifting pole at the 4 corners; 
•	 Bubbel level to indicate Trendelenburg, reverse-
	 Trendelenburg incline degree;
•	 Terminal for equipotential connection located
	 under the head end.

95%
Radiolucent
La completa radiotrasparenza è garantita 
inoltre dai settori del piano di coricamento, 
realizzati in laminato plastico radiotrasparente 
HPL autoportante di spessore 10 mm.

The complete radiolucency is also guaranteed 
by the sectors of the lying surface, made 
of self-supporting radiolucent HPL plastic 
laminate, 10 mm thick.

1

3

2

1

BE3211

Barella a 4 sezioni, altezza variabile con Trendelenburg su colonne e sponde a compasso verticale.
4-section stretcher, height and Trendelenburg adj. by 2 columns, folding side rails with vertical bars.
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BT1205

Nuova Slim BT1205
Massima sicurezza!
Massima operatività!
Le barelle SLIM della GIVAS sono state studiate appositamente
per far fronte alle esigenze relative al pronto intervento, diagnosi, 
monitoraggio e movimentazione in ambito ospedaliero di un paziente 
anche in caso di lunghi periodi di stazionamento.

Le particolari sponde a scomparsa totale, con movimento a compasso 
verticale, unite alla funzionalità delle maniglie lato testa completamente 
retrattili , garantiscono la massima superficie operativa per le operazioni 
radiologiche da parte del personale sanitario.

New Series BT1205
Maximum safety!
Maximum efficiency!
GIVAS SLIM stretchers have been specifically designed to meet the
needs relating to emergency intervention, diagnosis, monitoring and 
handling of patients in the hospital setting, even in the event of long 
periods of parking.

The particular folding side rails with vertical bars, combined with
the functionality of the fully retractable handles situated at the head 
end of the stretcher, guarantee the maximum operating surface for 
radiological operations by healthcare personnel.

Dotazioni di serie
•	 Coppie sponde contenitive a compasso verticale
	 ad aggancio semiautomatico (lunghezza: 1425 mm);
•	 Cinghia di sicurezza ferma paziente;
•	 Ancoraggio tramite velcro per fissaggio
	 materasso al piano;
•	 Guide per inserimento cassetta porta lastre
	 su tutta la lunghezza;
•	 Piano radiotrasparente;
•	 Barre paracolpi laterali con paraurti in materiale
	 plastico morbido antitraccia per tutta la lunghezza;
•	 N° 4 ruote paracolpi in gomma antitraccia Ø 100 mm
	 ai 4 angoli;
•	 N° 4 bussole per l’alloggiamento dell’asta flebo e/o
	 di eventuali accessori ai 4 angoli;
•	 Presenza di livella a bolla per indicazione gradi di
	 inclinazione Trendelenburg, contro-Trendelenburg;
•	 Terminale per la connessione equipotenziale situato
	 sotto il lato testa.

Standard equipment
•	 Pair of containment side rails with vertical bars
	 integrated to the structure, folding flush with
	 the mattress platform;
•	 Safety belt for patient containment;
•	 Velcro strips on the mattress platform for the
	 fixing of the mattress;
•	 Runners below the entire lenght of the mattress
	 platform for the sliding of the x-ray cassette;
•	 Radiolucent mattress platform made of HPL;
•	 Lateral bumper bars made of soft non-marking
	 plastic material for the entire lenght of the stretcher;
•	 N° 4 bumper wheels Ø 100 mm made of
	 non-marking rubber at the 4 corners;
•	 N° 4 receptacles for the housing of the I.V. stand
	 and lifting pole at the 4 corners; 
•	 Bubbel level to indicate Trendelenburg, reverse-
	 Trendelenburg incline degree;
•	 Terminal for equipotential connection located
	 under the head end.

Easy transfer
La particolare conformazione delle barre 
paracolpi, associata alla possibilità d’altezza 
variabile e all’assenza di sporgenze laterali, 
permettono l’affiancamento completo ai 
principali dispositivi di degenza e diagnostica, 
con minor difficoltà di traslazione del paziente.

The particular shape of the bumper bars, 
associated to the adjustable height of the lying 
surface and the absence of lateral protrusions, 
allow the full alignment of the stretcher to 
the main hospital and diagnostic devices, 
minimizing the difficulty of the patient’s 
transfer.

Retractable
push handles
Tutte le operazioni di emergenza o di intervento 
vengono agevolate con  la possibilità di inserire 
due maniglioni di spinta retrattili lato testa (opt.),
che permettono di liberare completamente l’area 
operativa.

All emergency operations are made easier 
thanks to two retractable push handles placed 
on head side (opt.), which allow to clear out the 
operational area completely.

2 3

95%
Radiolucent
La completa radiotrasparenza è garantita 
inoltre dai settori del piano di coricamento, 
realizzati in laminato plastico radiotrasparente 
HPL autoportante di spessore 10 mm.

The complete radiolucency is also guaranteed 
by the sectors of the lying surface, made 
of self-supporting radiolucent HPL plastic 
laminate, 10 mm thick.

1

Barella a 2 sezioni, altezza variabile con Trendelenburg su colonne e sponde a compasso verticale.
2-section stretcher, height and Trendelenburg adj. by 2 columns, folding side rails with vertical bars.
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BT1205

Nuova Slim BT1205
Massima sicurezza!
Massima operatività!
Le barelle SLIM della GIVAS sono state studiate appositamente
per far fronte alle esigenze relative al pronto intervento, diagnosi, 
monitoraggio e movimentazione in ambito ospedaliero di un paziente 
anche in caso di lunghi periodi di stazionamento.

Le particolari sponde a scomparsa totale, con movimento a compasso 
verticale, unite alla funzionalità delle maniglie lato testa completamente 
retrattili , garantiscono la massima superficie operativa per le operazioni 
radiologiche da parte del personale sanitario.

New Series BT1205
Maximum safety!
Maximum efficiency!
GIVAS SLIM stretchers have been specifically designed to meet the
needs relating to emergency intervention, diagnosis, monitoring and 
handling of patients in the hospital setting, even in the event of long 
periods of parking.

The particular folding side rails with vertical bars, combined with
the functionality of the fully retractable handles situated at the head 
end of the stretcher, guarantee the maximum operating surface for 
radiological operations by healthcare personnel.

Dotazioni di serie
•	 Coppie sponde contenitive a compasso verticale
	 ad aggancio semiautomatico (lunghezza: 1425 mm);
•	 Cinghia di sicurezza ferma paziente;
•	 Ancoraggio tramite velcro per fissaggio
	 materasso al piano;
•	 Guide per inserimento cassetta porta lastre
	 su tutta la lunghezza;
•	 Piano radiotrasparente;
•	 Barre paracolpi laterali con paraurti in materiale
	 plastico morbido antitraccia per tutta la lunghezza;
•	 N° 4 ruote paracolpi in gomma antitraccia Ø 100 mm
	 ai 4 angoli;
•	 N° 4 bussole per l’alloggiamento dell’asta flebo e/o
	 di eventuali accessori ai 4 angoli;
•	 Presenza di livella a bolla per indicazione gradi di
	 inclinazione Trendelenburg, contro-Trendelenburg;
•	 Terminale per la connessione equipotenziale situato
	 sotto il lato testa.

Standard equipment
•	 Pair of containment side rails with vertical bars
	 integrated to the structure, folding flush with
	 the mattress platform;
•	 Safety belt for patient containment;
•	 Velcro strips on the mattress platform for the
	 fixing of the mattress;
•	 Runners below the entire lenght of the mattress
	 platform for the sliding of the x-ray cassette;
•	 Radiolucent mattress platform made of HPL;
•	 Lateral bumper bars made of soft non-marking
	 plastic material for the entire lenght of the stretcher;
•	 N° 4 bumper wheels Ø 100 mm made of
	 non-marking rubber at the 4 corners;
•	 N° 4 receptacles for the housing of the I.V. stand
	 and lifting pole at the 4 corners; 
•	 Bubbel level to indicate Trendelenburg, reverse-
	 Trendelenburg incline degree;
•	 Terminal for equipotential connection located
	 under the head end.

Easy transfer
La particolare conformazione delle barre 
paracolpi, associata alla possibilità d’altezza 
variabile e all’assenza di sporgenze laterali, 
permettono l’affiancamento completo ai 
principali dispositivi di degenza e diagnostica, 
con minor difficoltà di traslazione del paziente.

The particular shape of the bumper bars, 
associated to the adjustable height of the lying 
surface and the absence of lateral protrusions, 
allow the full alignment of the stretcher to 
the main hospital and diagnostic devices, 
minimizing the difficulty of the patient’s 
transfer.

Retractable
push handles
Tutte le operazioni di emergenza o di intervento 
vengono agevolate con  la possibilità di inserire 
due maniglioni di spinta retrattili lato testa (opt.),
che permettono di liberare completamente l’area 
operativa.

All emergency operations are made easier 
thanks to two retractable push handles placed 
on head side (opt.), which allow to clear out the 
operational area completely.

2 3

95%
Radiolucent
La completa radiotrasparenza è garantita 
inoltre dai settori del piano di coricamento, 
realizzati in laminato plastico radiotrasparente 
HPL autoportante di spessore 10 mm.

The complete radiolucency is also guaranteed 
by the sectors of the lying surface, made 
of self-supporting radiolucent HPL plastic 
laminate, 10 mm thick.

1

Barella a 2 sezioni, altezza variabile con Trendelenburg su colonne e sponde a compasso verticale.
2-section stretcher, height and Trendelenburg adj. by 2 columns, folding side rails with vertical bars.
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Equipaggiamento - Equipment

BT1405
BT1205

Dati tecnici dimensionali
Dimensional technical data
Lunghezza totale
Total length mm 2130

Larghezza totale
Total width mm 810

Piano d'appoggio
Mattress platform mm 1910x650

Dimensione schienale (L x H)
Backrest measures (L x H) mm 650x705

Altezza (min/max)
Height adjustment (min/max) mm 580÷887

Trendelenburg deg 12°

Controtrendelenburg
Reverse Trendelenburg deg -12°

Inclinazione schienale
Backrest incline deg 0°/90°

Inclinazione femorale
Femoral section incline deg 25°

Inclinazione gambale
Legrest section incline deg 18°

Spazio tra basamento e terra
Space between base and ground mm 135

Interasse colonne
Free space between the 2 columns mm 1602

Superficie radiotrasparente
Radiotransparent surface mm 445x1500

Materasso | Mattress mm 1940x620x(80-100)

Peso totale | Total weight Kg 123

Portata in sicurezza*
Safe payload* Kg 300

Peso massimo paziente
Maximum patient weight Kg 255

Norme di riferimento
Reference standards

Direttiva 93/42/CEE
CEI EN 60601-1

Configurazione di serie
Standard equipment

BT1405 Base barella a 4 sezioni 
4-section stretcher

BT1205 Base barella a 2 sezioni 
2-section stretcher

Trend/Controtrend | Trend/reverse-Trend

Coppia sponde laterali di contenimento integrate alla struttura, abbattibili a 
scomparsa a filo piano rete
Pair of lateral containment side rails integrated to the structure, foldable, 
flush with the lying surface

Cinghia di sicurezza ferma paziente | Safety belt for patient containment

Ancoraggio tramite velcro per fissaggio materasso al piano
Fastening of the mattress on the lying surface through Velcro
Guide per inserimento cassetta porta lastre su tutta la lunghezza
Runners for the sliding of the x-ray cassette along the entire length

Piano radiotrasparente | Radiolucent lying surface

Barre paracolpi laterali con paraurti in materiale plastico morbido
antitraccia per tutta la lunghezza
Lateral bumper bars made of soft non-marking plastic material situated 
along the entire length
N° 4 ruote paracolpi in gomma antitraccia Ø 100 mm ai 4 angoli
N°4 bumper wheels Ø100 mm made of non-marking rubber at the 4 corners
N° 4 bussole per l’alloggiamento dell’asta flebo e/o di eventuali accessori
N° 4 receptacles at the 4 corners for I.V. stand or lifting pole housing
Terminale per la connessione equipotenziale situato sotto il lato testa
Terminal for equipotential connection placed under the head end

BT0060
Asta flebo ad altezza variabile
in acciaio cromato a 4 ganci

Adjustable height I.V. stand made
of chromed steel with 4 hooks

BT0035
Asse per massaggio cardiaco

Board for cardiac massage

BT0027
Pediera con portamonitor e tasca 
portadocumenti integrata

Foot panel as shelf for monitor with 
integrated compartment for documents

BT0080
Poggia braccio (installabile solo con
barra porta accessori BT0075)

Armrest to be applied on the lateral 
accessories bar (BT0075)

BT0050
Porta accessori
(lato piedi e/o lato testa)

Runner for accessories hooking
(foot and/or head ends)

BT0075
Porta accessori bilaterale

Bilateral runner for
accessories hooking

BT0056
Supporto Cassetta Porta lastre 
registrabile concassetta ed adesivi 
metrici

Adjustable X-ray cassette support 
complete with cassette and metric 
ruler stickers

BT0070
Porta sacche bilaterale

Bilateral support for urine
and drainage bags

BT0055
Cassetta portalastre

X-ray cassette 

BT0065
Predisposizione fissaggio cassetta 
porta lastre allo schienale

Supports for the anchoring of the 
x-ray cassette on the rear side of 
the backrest

BT0040
Maniglioni di spinta retrattili
(lato testa e/o piedi)

Retractable push handles
(head and/or foot end)

BT0030
Maniglione fisso in acciaio 
cromato (lato piedi)

Fixed push handle (foot end)

BC0120
Telo per traslazione degente

Transfer sheet

BT0045
Portalenzuolino monouso
(lenzuolino non incluso)

Paper roll support
(paper roll not included)

Accessories

Componenti obbligatori a scelta
Compulsory components at your choosing

BT0015 4 Ruote di Ø 200 mm con sistema antistatico
4 wheels Ø 200 mm with antistatic system  

BT0019 4 ruote (2 antistatiche) Ø 200 mm con 5a ruota centrale Ø 100 mm
4 single wheels (2 antistatic) Ø 200 mm with 5th wheel Ø 100 mm  

BT0030 Maniglione di spinta chiuso
Closed push handle  

BT0040 Coppia maniglie di spinta retrattili
Pair of retractable push handles  

BT0010 Materassino antistatico ignifugo sfoderabile
Antistatic and fireproof mattress with removable cover  

BT0012 Materassino antistatico antidecubito ignifugo sfoderabile
Antistatic, fireproof and antidecubitus mattress with removable cover  

   di serie | standard

   obbligatorio a scelta | compulsory by choice 
   opzionabile assemblato
       optional to be chosen upon order

Legenda -Key

* Si definisce CARICO DI LAVORO la somma
   di quanto segue: paziente (255 Kg),
   materasso (20 Kg) e accessori (25 Kg).
* The PAYLOAD is obtained by adding up:
   patient (255 kg), mattress (20 kg)
   and accessories (25 kg) weight.

BT0015
4 ruote (2 antistatiche) Ø 200 mm.

4 single wheels (2 antistatic) Ø 200 mm.

BT0019
4 ruote (2 antistatiche) Ø 200 mm
con 5a ruota centrale Ø 100 mm.

4 single wheels (2 antistatic) Ø 200 mm
with 5th wheel Ø 100 mm.
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Equipaggiamento - Equipment

BT1405
BT1205

Dati tecnici dimensionali
Dimensional technical data
Lunghezza totale
Total length mm 2130

Larghezza totale
Total width mm 810

Piano d'appoggio
Mattress platform mm 1910x650

Dimensione schienale (L x H)
Backrest measures (L x H) mm 650x705

Altezza (min/max)
Height adjustment (min/max) mm 580÷887

Trendelenburg deg 12°

Controtrendelenburg
Reverse Trendelenburg deg -12°

Inclinazione schienale
Backrest incline deg 0°/90°

Inclinazione femorale
Femoral section incline deg 25°

Inclinazione gambale
Legrest section incline deg 18°

Spazio tra basamento e terra
Space between base and ground mm 135

Interasse colonne
Free space between the 2 columns mm 1602

Superficie radiotrasparente
Radiotransparent surface mm 445x1500

Materasso | Mattress mm 1940x620x(80-100)

Peso totale | Total weight Kg 123

Portata in sicurezza*
Safe payload* Kg 300

Peso massimo paziente
Maximum patient weight Kg 255

Norme di riferimento
Reference standards

Direttiva 93/42/CEE
CEI EN 60601-1

Configurazione di serie
Standard equipment

BT1405 Base barella a 4 sezioni 
4-section stretcher

BT1205 Base barella a 2 sezioni 
2-section stretcher

Trend/Controtrend | Trend/reverse-Trend

Coppia sponde laterali di contenimento integrate alla struttura, abbattibili a 
scomparsa a filo piano rete
Pair of lateral containment side rails integrated to the structure, foldable, 
flush with the lying surface

Cinghia di sicurezza ferma paziente | Safety belt for patient containment

Ancoraggio tramite velcro per fissaggio materasso al piano
Fastening of the mattress on the lying surface through Velcro
Guide per inserimento cassetta porta lastre su tutta la lunghezza
Runners for the sliding of the x-ray cassette along the entire length

Piano radiotrasparente | Radiolucent lying surface

Barre paracolpi laterali con paraurti in materiale plastico morbido
antitraccia per tutta la lunghezza
Lateral bumper bars made of soft non-marking plastic material situated 
along the entire length
N° 4 ruote paracolpi in gomma antitraccia Ø 100 mm ai 4 angoli
N°4 bumper wheels Ø100 mm made of non-marking rubber at the 4 corners
N° 4 bussole per l’alloggiamento dell’asta flebo e/o di eventuali accessori
N° 4 receptacles at the 4 corners for I.V. stand or lifting pole housing
Terminale per la connessione equipotenziale situato sotto il lato testa
Terminal for equipotential connection placed under the head end

BT0060
Asta flebo ad altezza variabile
in acciaio cromato a 4 ganci

Adjustable height I.V. stand made
of chromed steel with 4 hooks

BT0035
Asse per massaggio cardiaco

Board for cardiac massage

BT0027
Pediera con portamonitor e tasca 
portadocumenti integrata

Foot panel as shelf for monitor with 
integrated compartment for documents

BT0080
Poggia braccio (installabile solo con
barra porta accessori BT0075)

Armrest to be applied on the lateral 
accessories bar (BT0075)

BT0050
Porta accessori
(lato piedi e/o lato testa)

Runner for accessories hooking
(foot and/or head ends)

BT0075
Porta accessori bilaterale

Bilateral runner for
accessories hooking

BT0056
Supporto Cassetta Porta lastre 
registrabile concassetta ed adesivi 
metrici

Adjustable X-ray cassette support 
complete with cassette and metric 
ruler stickers

BT0070
Porta sacche bilaterale

Bilateral support for urine
and drainage bags

BT0055
Cassetta portalastre

X-ray cassette 

BT0065
Predisposizione fissaggio cassetta 
porta lastre allo schienale

Supports for the anchoring of the 
x-ray cassette on the rear side of 
the backrest

BT0040
Maniglioni di spinta retrattili
(lato testa e/o piedi)

Retractable push handles
(head and/or foot end)

BT0030
Maniglione fisso in acciaio 
cromato (lato piedi)

Fixed push handle (foot end)

BC0120
Telo per traslazione degente

Transfer sheet

BT0045
Portalenzuolino monouso
(lenzuolino non incluso)

Paper roll support
(paper roll not included)

Accessories

Componenti obbligatori a scelta
Compulsory components at your choosing

BT0015 4 Ruote di Ø 200 mm con sistema antistatico
4 wheels Ø 200 mm with antistatic system  

BT0019 4 ruote (2 antistatiche) Ø 200 mm con 5a ruota centrale Ø 100 mm
4 single wheels (2 antistatic) Ø 200 mm with 5th wheel Ø 100 mm  

BT0030 Maniglione di spinta chiuso
Closed push handle  

BT0040 Coppia maniglie di spinta retrattili
Pair of retractable push handles  

BT0010 Materassino antistatico ignifugo sfoderabile
Antistatic and fireproof mattress with removable cover  

BT0012 Materassino antistatico antidecubito ignifugo sfoderabile
Antistatic, fireproof and antidecubitus mattress with removable cover  

   di serie | standard

   obbligatorio a scelta | compulsory by choice 
   opzionabile assemblato
       optional to be chosen upon order

Legenda -Key

* Si definisce CARICO DI LAVORO la somma
   di quanto segue: paziente (255 Kg),
   materasso (20 Kg) e accessori (25 Kg).
* The PAYLOAD is obtained by adding up:
   patient (255 kg), mattress (20 kg)
   and accessories (25 kg) weight.

BT0015
4 ruote (2 antistatiche) Ø 200 mm.

4 single wheels (2 antistatic) Ø 200 mm.

BT0019
4 ruote (2 antistatiche) Ø 200 mm
con 5a ruota centrale Ø 100 mm.

4 single wheels (2 antistatic) Ø 200 mm
with 5th wheel Ø 100 mm.
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Caratteristiche principali
Main features

BS1512
Barella altezza variabile a 4 sezioni con Trendelenburg

4-section stretcher with adjustable height and Trendelenburg

BS1504
Barella altezza variabile a 2 sezioni con Trendelenburg

2-section stretcher with adjustable height and Trendelenburg

Nuova Serie BS:
un continuo passo avanti!
Da sempre considerata come punto di riferimento fra le
barelle specialistiche e da corsia, la Serie BS conferma la
praticità d’uso, la robustezza e l’eccellente manovrabilità
che la rende unica nel settore di appartenenza.

Funzionalità dei comandi e sicurezza delle movimentazioni,
rendono questo prodotto il fiore all’occhiello di GIVAS,
sempre attenta nel rendere gli strumenti di lavoro dell’operatore
sanitario sicuri ed intiutivi nel loro utilizzo.

New BS line:
always up with the times!
Ever considered as benchmark among various stretchers,
BS line confirms its practicality, robustness, and excellent
manoeuvrability which make it unique in its field. 

Functionality of controls and safety of movements make this
product the flagship of GIVAS, always careful in making the
work tools of the health worker safe and intuitive in their use.

Barelle da corsia
Ward stretchers
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